
Návod k použití 
 

Opakovaně použitelné zátkové chrániče sluchu z TPE s trojitým lemem,  
certifikované dle normy EN 352-2:2020 

 
Tento návod k použití je určen pro modely CORTIX: EC-2061, EC-2061C, EC-2061C-D 
 
I. Informace o produktu 

Model Nejmenší průměr (mm) 
Největší průměr 

(mm) 
Útlum SNR  

(dB) 
 

EC-2061 
EC-2061C 
EC-2061C-D 

8 12 27 dB 

II. Návod k použití 
Tyto zátkové chrániče sluchu (špunty do uší) musí být nošeny nepřetržitě v hlučných prostředích (s hladinou hluku 
nad 80 dB) a musí být zvoleny podle jejich útlumových parametrů s ohledem na úroveň okolního hluku, který je 
třeba utlumit (viz výkonové údaje). Dbejte, aby zátkové chrániče sluchu byly správně nasazeny, přizpůsobeny, 
nastaveny, udržovány a pravidelně kontrolovány v souladu s tímto návodem. 

 
Správný postup nasazení: 

1. Uchopte držadlo zátkového chrániče sluchu, druhou rukou si sáhněte přes hlavu a jemně vytáhněte horní 
část ucha směrem nahoru a dozadu. 

2. Zasuňte zátkový chránič sluchu do ucha tak, aby všechny tři lemy byly zcela uvnitř zvukovodu. 
3. Pokud jsou zátkové chrániče sluchu správně nasazeny, je koncovka držadla viditelná zepředu. 
4. Ujistěte se, že jsou zátkové chrániče sluchu nasazeny správně podle obrázku (není-li obrázek přiložen, 

doporučuje se vizuálně zkontrolovat správné zasunutí všech lemů).    
 
III. Čištění, údržba a skladování 

1. Po každém použití omyjte zátkové chrániče sluchu jemným čisticím prostředkem a nechte je důkladně 
oschnout (lze opakovat až 5x). 

2. Zátkové chrániče sluchu neždímejte. Nepoužívejte pro čištění chemikálie. Když zátkové chrániče sluchu 
nepoužíváte, uchovávejte je v přiloženém úložném boxu. 

3. Zátkové chrániče sluchu skladujte v suchu, chladu a mimo přímé sluneční světlo. 
 
IV. Doporučení pro nošení/použití 

• Zátkové chrániče sluchu musí být používány, upravovány a udržovány podle návodu výrobce. 

• V hlučném prostředí je nutné zátkové chrániče sluchu nosit nepřetržitě. 

• Pravidelně kontrolujte jejich stav a funkčnost. 
 
Upozornění/varování:  
Nedodržení těchto doporučení může výrazně snížit ochranný účinek zátkových chráničů sluchu. 
Tyto zátkové chrániče sluchu nepoužívejte, pokud existuje riziko zachycení spojovací šňůrky během používání. 
 
Zátkové chrániče sluchu jsou navrženy tak, aby chránily uživatele před škodlivými účinky hluku. V 
hlučných prostředích se doporučuje jejich nepřetržité nošení. 
 
V. Upozornění a varování 

• Nenechávejte děti bez dozoru s obalem – hrozí nebezpečí udušení. 

• Zátkové chrániče sluchu vyměňte, pokud jsou znečištěné nebo poškozené. 

• Dbejte na hygienu – zátkové chrániče sluchu i zvukovod musí být čisté. 

• Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou zátkové chrániče sluchu poškozené nebo opotřebené. 

• Nevytahujte zátkové chrániče sluchu z uší příliš rychle nebo prudce – hrozí poranění bubínku. 

• V hlučném prostředí noste zátkové chrániče sluchu v uších nepřetržitě.  

• Zátkové chrániče sluchu používejte vždy v souladu s tímto návodem. 



• Nepoužívejte spojovací šňůrku k vytahování zátkových chráničů sluchu z uší.   

• Výrobek může být poškozen chemikáliemi. 

• Výrobek používejte pouze s účelem, pro který byl vyroben 
 
Životnost výrobku je 5 let od data výroby do ukončení použitelnosti, pokud nebyl otevřen originální zatavený obal. 
 
DEKLAROVANÝ ÚTLUM TOHOTO CHRÁNIČE SLUCHU JE ZAJIŠTĚN POUZE TEHDY, POKUD JE VE 
SPRÁVNÉM STAVU A NASAZEN PODLE POKYNŮ. 
PRO SPRÁVNÝ VÝBĚR A POUŽÍVÁNÍ OSOBNÍCH OCHRANNÝCH PROSTŘEDKŮ SE ŘIĎTE NAŘÍZENÍM 
(EU) 2016/425 O OSOBNÍCH OCHRANNÝCH PROSTŘEDCÍCH. 
PODROBNOSTI K PROHLÁŠENÍ O SHODĚ NALEZNETE NA NÁSLEDUJÍCÍ ADRESE: www.cn-safety.com 
 

 
Nařízení (EU) 2016/425 o osobních ochranných prostředcích 
Norma EN 352-2:2020 – Chrániče sluchu – Všeobecné požadavky – Část 2: Zátkové chrániče sluchu 
 
Testováno podle normy EN 352-2:2020 
Útlumové hodnoty 

Frekvence (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Průměrný útlum (dB) 29,0 25,9 26,9 25,7 32,4 38,5 42,1 

Směrodatná odchylka 
(dB) 

4,0 3,6 4,4 3,5 3,2 4,4 5,1 

APV (dB) – 
předpokládaná 
ochranná hodnota 

25,0 22,2 22,5 22,2 29,1 34,1 37,0 

SNR = 27 dB  H = 29 dB  M = 24 dB  L = 23 dB 
SNRm = 30,4 dB               Hm = 31,9 dB  Mm = 27,1 dB  Lm = 26,6 dB 
SNRs = 3,1 dB  Hs = 2,8 dB  Ms = 3,3 dB  Ls = 3,4 dB 

 
Další informace lze získat na níže uvedených kontaktech: 
Výrobce: Guangdong J&Y Industrial Co., Ltd. 
Adresa: No. 285 Juhuashi Rd, Huashan Town, Huadu District, Guangzhou, China, 510880 
Tel.: +86-20-36802480 
Notifikovaná osoba: SATRA Technology Europe Ltd 
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland 
Číslo notifikované osoby: 2777 
SATRA Technology Europe je odpovědná jak za EU přezkoušení typu, tak za průběžné posuzování shody. 
 
Příslušenství: 
Výrobek je dodáván spolu s krabičkou pro uložení zátkových chráničů sluchu. 
 
Likvidace:  
použité zátkové chrániče sluchu likvidujte v souladu s předpisy pro likvidaci daného druhu odpadu a s nařízením 
místních úřadů.  
 
VZOROVÉ ZNAČENÍ + POPIS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prohlášení o shodě naleznete zde: www.canis.cz, u jednotlivých výrobků v liště - „Dokumenty“. 

V případě potřeby podrobnějších informací kontaktujte dovozce:    Poděbradská 260/59, Hloubětín, 198 00 
Praha 9, Czech Republic, www.canis.cz, canis@canis.cz 
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Návod na použitie 

Viackrát použiteľné zátkové chrániče sluchu z TPE s trojitým lemom, 
certifikované podľa normy EN 352-2:2020 

 
Tento návod na použitie je určený pre modely CORTIX: EC-2061, EC-2061C, EC-2061C-D 
 
I. Informácie o produkte 

 
Model 

 

 
Najmenší priemer (mm) 

 

 
Najväčší priemer (mm) 

 

 
Útlm SNR (dB)  

 

EC-2061 
EC-2061C 
EC-2061C-D 

8 12 27 dB 

II. Návod na použitie 
Tieto zátkové chrániče sluchu (štuple do uší) sa musia nosiť nepretržite v hlučnom prostredí (v prostrediach s 
hladinou hluku vyššou ako 80 dB) a musia byť zvolené podľa ich útlmových parametrov vzhľadom na úroveň 
okolitého hluku, ktorý je potrebné utlmiť (pozri údaje o výkone). Dbajte na to, aby boli zátkové chrániče sluchu 
správne nasadené, prispôsobené, nastavené, udržiavané a pravidelne kontrolované v súlade s týmto návodom. 

 
Správny postup nasadenia: 

1. Uchopte držadlo zátkového chrániča sluchu, druhou rukou si prehnite ruku cez hlavu a jemne potiahnite 
hornú časť ucha smerom nahor a dozadu. 

2. Zasuňte zátkový chránič sluchu do ucha tak, aby všetky tri lemy boli úplne vo zvukovode. 
3. Ak sú zátkové chrániče sluchu správne nasadené, koncovka držadla je viditeľná spredu. 
4. Uistite sa, že sú zátkové chrániče sluchu nasadené správne podľa obrázka (ak obrázok nie je priložený, 

odporúča sa vizuálne skontrolovať správne zasunutie všetkých lemov). 
 
III. Čistenie, údržba a skladovanie 

1. Po každom použití umyte zátkové chrániče sluchu jemným čistiacim prostriedkom a nechajte ich 
dôkladne vyschnúť (možno opakovať až 5-krát). 

2. Zátkové chrániče sluchu nežmýkajte. Nepoužívajte na čistenie chemické prostriedky. Ak zátkové 
chrániče sluchu nepoužívate, uchovávajte ich v priloženom úložnom boxe. 

3. Skladujte zátkové chrániče sluchu na suchom chladnom mieste mimo dosahu priameho slnečného 
žiarenia. 

 
IV. Odporúčania na nosenie/použitie 

• Zátkové chrániče sluchu sa musia používať, nastavovať a udržiavať v súlade s návodom výrobcu. 

• V hlučnom prostredí je potrebné zátkové chrániče sluchu nosiť nepretržite. 

• Pravidelne kontrolujte ich stav a funkčnosť. 
 
Upozornenie/varovanie:  
Nedodržanie týchto odporúčaní môže výrazne znížiť ochranný účinok zátkových chráničov sluchu. 
Tieto zátkové chrániče sluchu nepoužívajte, ak hrozí riziko zachytenia spojovacej šnúrky počas používania. 
 
Zátkové chrániče sluchu sú navrhnuté tak, aby chránili používateľa pred škodlivými účinkami hluku. V 
hlučných prostrediach sa odporúča ich nepretržité nosenie. 
 
V. Upozornenia a varovania 

• Nenechávajte deti bez dozoru s obalom – hrozí riziko udusenia. 

• Zátkové chrániče sluchu vymeňte, ak sú znečistené alebo poškodené. 

• Dbajte na hygienu – zátkové chrániče sluchu aj zvukovod musia byť čisté. 

• Pred každým použitím skontrolujte, či nie sú zátkové chrániče sluchu poškodené alebo opotrebované. 

• Nevyťahujte zátkové chrániče sluchu z uší príliš rýchlo alebo prudko – hrozí poranenie bubienka. 

• V hlučnom prostredí noste zátkové chrániče sluchu v ušiach nepretržite. 



• Zátkové chrániče sluchu používajte vždy v súlade s týmto návodom. 

• Nepoužívajte spojovaciu šnúrku na vyťahovanie zátkových chráničov sluchu z uší. 

• Výrobok môže byť poškodený pôsobením chemických látok. 

• Výrobok používajte len na účel, na ktorý bol vyrobený. 
 
Životnosť výrobku je 5 rokov od dátumu výroby do konca použiteľnosti, pokiaľ nebol otvorený originálny 
zapečatený obal. 
 
DEKLAROVANÝ ÚTLM TOHTO CHRÁNIČA SLUCHU JE ZABEZPEČENÝ IBA V PRÍPADE, ŽE JE 
V DOBROM STAVE A NASADENÝ PODĽA POKYNOV. 
PRE SPRÁVNY VÝBER A POUŽÍVANIE OSOBNÝCH OCHRANNÝCH PROSTRIEDKOV SA RIAĎTE 
NARIADENÍM (EÚ) 2016/425 O OSOBNÝCH OCHRANNÝCH PROSTRIEDKOCH. 
PODROBNOSTI K VYHLÁSENIU O ZHODE NÁJDETE NA NASLEDUJÚCEJ ADRESE: www.cn-safety.com 
 

 
Nariadenie (EÚ) 2016/425 o osobných ochranných prostriedkoch 
Norma EN 352-2:2020 – Chrániče sluchu – Všeobecné požiadavky – Časť 2: Zátkové chrániče sluchu 
 
Testované podľa normy EN 352-2:2020 
Útlmové hodnoty 

Frekvencia (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Priemerný útlm (dB) 29,0 25,9 26,9 25,7 32,4 38,5 42,1 

Štandardná odchýlka 
(dB) 

4,0 3,6 4,4 3,5 3,2 4,4 5,1 

APV (dB) – 
predpokladaná 
ochranná hodnota 

25,0 22,2 22,5 22,2 29,1 34,1 37,0 

SNR = 27 dB  H = 29 dB  M = 24 dB  L = 23 dB 
SNRm = 30,4 dB               Hm = 31,9 dB  Mm = 27,1 dB  Lm = 26,6 dB 
SNRs = 3,1 dB  Hs = 2,8 dB  Ms = 3,3 dB  Ls = 3,4 dB 

 
Ďalšie informácie je možné získať na nižšie uvedených kontaktoch: 
Výrobca: Guangdong J&Y Industrial Co., Ltd. 
Adresa: No. 285 Juhuashi Rd, Huashan Town, Huadu District, Guangzhou, China, 510880 
Tel.: +86-20-36802480 
Notifikovaná osoba: SATRA Technology Europe Ltd 
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland 

Číslo notifikovanej osoby: 2777 

SATRA Technology Europe zodpovedá za EÚ posúdenie typu aj za priebežné hodnotenie zhody. 
 
Príslušenstvo: 
Výrobok sa dodáva spolu s krabičkou na uskladnenie zátkových chráničov sluchu. 
 

Likvidácia:  
Použité zátkové chrániče sluchu likvidujte v súlade s predpismi pre likvidáciu daného typu odpadu a v súlade s 
nariadeniami miestnych úradov.  
 
VZOROVÉ OZNAČENIE + POPIS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vyhlásenie o zhode je dostupné na stránke www.canis.cz, pri jednotlivých výrobkoch v záložke „Dokumenty“. 

V prípade potreby podrobnejších informácií kontaktujte dovozcu:    Poděbradská 260/59, Hloubětín, 198 00 
Praha 9, Czech Republic, www.canis.cz, canis@canis.cz 
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Instructions for Use 
 

Reusable earplugs made of TPE with triple-flange design, 
certified in accordance with EN 352-2:2020 

 
These instructions for use apply to models CORTIX: EC-2061, EC-2061C, EC-2061C-D 
 
I. Product Information 

Model 
Minimum Diameter 

(mm) 
Maximum Diameter 

(mm) 

 
SNR Attenuation  

(dB) 
 

EC-2061 
EC-2061C 
EC-2061C-D 

8 12 27 dB 

II. Instructions for Use  
These earplugs (hearing protectors) must be worn continuously in noisy environments (where the noise level 
exceeds 80 dB) and must be selected based on their attenuation characteristics, taking into account the ambient 
noise level that needs to be reduced (see performance data). Ensure that the earplugs are properly inserted, fitted, 
adjusted, maintained, and regularly inspected in accordance with these instructions. 

 
Correct Insertion Procedure: 

1. Hold the stem of the earplug, reach over your head with the opposite hand, and gently pull the top of your 
ear upwards and backwards. 

2. Insert the earplug into the ear canal so that all three flanges are fully inside the ear canal. 
3. When properly inserted, the tip of the earplug stem should be visible from the front. 
4. Make sure the earplugs are correctly positioned as shown in the diagram (if no diagram is provided, visually 

inspect that all flanges are properly inserted). 
 
III. Cleaning, Maintenance, and Storage 

1. After each use, clean the earplugs with a mild detergent and allow them to dry thoroughly (cleaning can 
be repeated up to 5 times). 

2. Do not wring out the earplugs. Do not use chemicals for cleaning. When not in use, store the earplugs in 
the provided storage case. 

3. Store the earplugs in a dry, cool place away from direct sunlight. 
 
IV. Wearing/Usage Recommendations 

• The earplugs must be used, adjusted, and maintained in accordance with the manufacturer’s 
instructions. 

• In noisy environments, earplugs must be worn continuously. 

• Regularly inspect their condition and ensure they provide adequate attenuation. 
 
Caution/Warning:  
Failure to follow these recommendations may significantly reduce the protective performance of the earplugs. 
Do not use these earplugs if there is a risk of the connecting cord being caught during use. 
 
Earplugs are designed to protect the user from the harmful effects of noise. In noisy environments, 
continuous use is recommended. 
 
V. Warnings and Safety Instructions 

• Keep packaging out of reach of children – risk of suffocation. 

• Replace earplugs if they become dirty or damaged. 

• Maintain hygiene – both the earplugs and the ear canal must be clean. 

• Inspect earplugs for damage or wear before each use. 

• Do not remove earplugs too quickly or forcefully – risk of eardrum injury. 



• Continuous use is essential in high-noise environments. 

• Always use earplugs in accordance with these instructions. 

• Do not use the connecting cord to remove earplugs from the ears. 

• The product may be damaged by exposure to chemicals. 

• Use the product only for its intended purpose. 
 
The product has a shelf life of 5 years from the date of manufacture, provided the original sealed packaging 
remains unopened. 
 
THE DECLARED ATTENUATION OF THIS HEARING PROTECTOR IS ONLY ENSURED IF IT IS IN GOOD 
CONDITION AND WORN IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS. FOR PROPER SELECTION AND USE 
OF PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT, REFER TO REGULATION (EU) 2016/425 ON PERSONAL 
PROTECTIVE EQUIPMENT. FOR DETAILS ON THE DECLARATION OF CONFORMITY, PLEASE VISIT: 
www.cn-safety.com 
 

 
Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment 
Standard EN 352-2:2020 – Hearing protectors – General requirements – Part 2: Earplugs 
 
Tested in accordance with EN 352-2:2020 

Attenuation Values 

Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Mean Attenuation (dB) 29.0 25.9 26.9 25.7 32.4 38.5 42.1 

Standard Deviation 
(dB) 

4.0 3.6 4.4 3.5 3.2 4.4 5.1 

APV (dB) – Assumed 
Protection Value 

25.0 22.2 22.5 22.2 29.1 34.1 37.0 

SNR = 27 dB  H = 29 dB  M = 24 dB  L = 23 dB 
SNRm = 30.4 dB               Hm = 31.9 dB  Mm = 27.1 dB  Lm = 26.6 dB 
SNRs = 3.1 dB  Hs = 2.8 dB  Ms = 3.3 dB  Ls = 3.4 dB 

 
For further information, please contact: 
Manufacturer: Guangdong J&Y Industrial Co., Ltd. 
Address: No. 285 Juhuashi Rd, Huashan Town, Huadu District, Guangzhou, China, 510880 
Tel.: +86-20-36802480 
Notified Body: SATRA Technology Europe Ltd 
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland 

Notified Body Number: 2777 

SATRA Technology Europe is responsible for both EU type examination and ongoing conformity assessment. 
 
Accessories: 
The product is supplied with a storage case for the earplugs. 
 
Disposal:  
Dispose of used earplugs in accordance with regulations for the specific type of waste and in compliance with 
local authority requirements.  
 
SAMPLE LABELING + DESCRIPTION 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
The Declaration of Conformity is available at: www.canis.cz, under each product in the “Documents” section. 

For more detailed information, please contact the importer:    Poděbradská 260/59, Hloubětín, 198 00 Praha 
9, Czech Republic, www.canis.cz, canis@canis.cz 
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Instrukcja użytkowania 
 

Wkładki przeciwhałasowe do uszu wielokrotnego użytku z potrójnym kołnierzem wykonane z TPE, 
certyfikowane zgodnie z normą EN 352-2:2020 

 

Niniejsza instrukcja użytkowania dotyczy modeli CORTIX: EC-2061, EC-2061C, EC-2061C-D 
 
I. Informacje o produkcie 

Model 
Średnica minimalna 

(mm) 
Średnica maksymalna 

(mm) Tłumienie SNR (dB) 

EC-2061 
EC-2061C 
EC-2061C-D 

8 12 27 dB 

II. Sposób użycia 
Wkładki przeciwhałasowe (zatyczki do uszu) należy nosić nieprzerwanie w środowiskach o wysokim poziomie 
hałasu (powyżej 80 dB) i dobierać je zgodnie z ich parametrami tłumienia, biorąc pod uwagę poziom hałasu 
otoczenia, który ma zostać stłumiony (zob. dane dotyczące skuteczności). Należy zadbać o to, aby wkładki były 
prawidłowo założone, dopasowane, ustawione, konserwowane oraz regularnie sprawdzane zgodnie z niniejszą 
instrukcją. 

 
Prawidłowe zakładanie: 

1. Chwyć za uchwyt wkładki przeciwhałasowej, a drugą ręką sięgnij nad głowę i delikatnie pociągnij górną 
część małżowiny usznej do góry i do tyłu. 

2. Wsuń wkładkę do ucha tak, aby wszystkie trzy kołnierze znalazły się całkowicie wewnątrz kanału 
słuchowego. 

3. Prawidłowo włożona wkładka powinna mieć widoczną od przodu końcówkę uchwytu. 
4. Upewnij się, że wkładki są założone prawidłowo zgodnie z ilustracją (jeżeli jej nie ma, zaleca się 

wizualnie sprawdzić, czy wszystkie kołnierze zostały prawidłowo wsunięte). 
 
III. Czyszczenie, konserwacja i przechowywanie 

1. Po każdym użyciu umyj wkładki delikatnym płynem do czyszczenia i pozostaw do całkowitego 
wyschnięcia (czynność można powtórzyć maksymalnie 5 razy). 

2. Nie wyżymaj wkładek. Do czyszczenia nie używaj żadnych chemikaliów. Kiedy wkładki nie są używane, 
przechowuj je w dołączonym pojemniku. 

3. Wkładki przechowuj w suchym i chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego. 
 
IV. Zalecenia dotyczące noszenia/użytkowania 

• Wkładki przeciwhałasowe należy stosować, dopasowywać i konserwować zgodnie z instrukcją 
producenta. 

• W środowisku o wysokim poziomie hałasu wkładki należy nosić bez przerwy. 

• Regularnie kontroluj stan techniczny i skuteczność tłumienia.  
 
Ostrzeżenie/przestroga:  
Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń może poważnie obniżyć skuteczność ochrony słuchu. 
Nie używaj tych wkładek, jeśli podczas użytkowania istnieje ryzyko zaczepienia o coś sznurka, który je łączy. 
 
Wkładki przeciwhałasowe zostały zaprojektowane tak, aby chronić użytkownika przed szkodliwym 
działaniem hałasu. W środowiskach o wysokim poziomie hałasu zaleca się ich ciągłe noszenie. 
 
V. Ostrzeżenia i uwagi 

• Nie pozostawiaj bez nadzoru dzieci mających dostęp do opakowania zatyczek – istnieje ryzyko 
uduszenia. 

• Wymień wkładki, jeśli są zabrudzone lub uszkodzone. 

• Przestrzegaj higieny – wkładki i kanał słuchowy muszą być czyste. 

• Przed każdym użyciem sprawdź, czy wkładki nie są uszkodzone albo zużyte. 

• Nie wyjmuj wkładek z uszu zbyt szybko ani gwałtownie – grozi to uszkodzeniem błony bębenkowej. 



• W środowisku o wysokim poziomie hałasu noś wkładki bez przerwy. 

• Zawsze używaj wkładek zgodnie z niniejszą instrukcją. 

• Nie używaj sznurka łączącego do ich wyjmowania z uszu. 

• Produkt może zostać uszkodzony przez działanie substancji chemicznych. 

• Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 
 
Okres trwałości produktu wynosi 5 lat od daty produkcji do końca ich przydatności do użycia, o ile oryginalnie 
zamknięte opakowanie nie zostało wcześniej otwarte. 
 
DEKLAROWANE TŁUMIENIE TEGO OCHRONNIKA SŁUCHU JEST GWARANTOWANE WYŁĄCZNIE W 
PRZYPADKU, GDY JEST ON W DOBRYM STANIE I ZOSTAŁ ZAŁOŻONY ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ. 
ODPOWIEDNI DOBÓR I STOSOWANIE ŚRODKÓW OCHRONY INDYWIDUALNEJ POWINO BYĆ ZGODNE Z 
ROZPORZĄDZENIEM (UE) 2016/425 W SPRAWIE ŚRODKÓW OCHRONY INDYWIDUALNEJ. 
SZCZEGÓŁY DOTYCZĄCE DEKLARACJI ZGODNOŚCI MOŻNA ZNALEŹĆ NA STRONIE INTERNETOWEJ: 
www.cn-safety.com 

 
Rozporządzenie (UE) 2016/425 w sprawie środków ochrony indywidualnej 
Norma EN 352-2:2020 – Ochronniki słuchu – Wymagania ogólne – Część 2: Wkładki przeciwhałasowe 
Przetestowano zgodnie z normą EN 352-2:2020 
Wartości tłumienia 

Częstotliwość (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Tłumienie średnie (dB) 29,0 25,9 26,9 25,7 32,4 38,5 42,1 

Odchylenie 
standardowe (dB) 

4,0 3,6 4,4 3,5 3,2 4,4 5,1 

APV (dB) – 
przewidywana wartość 
ochronna 

25,0 22,2 22,5 22,2 29,1 34,1 37,0 

SNR = 27 dB  H = 29 dB  M = 24 dB  L = 23 dB 
SNRm = 30,4 dB               Hm = 31,9 dB  Mm = 27,1 dB  Lm = 26,6 dB 
SNRs = 3,1 dB  Hs = 2,8 dB  Ms = 3,3 dB  Ls = 3,4 dB 

 
Dalsze informacje można uzyskać korzystając z poniższych danych kontaktowych: 
Producent: Guangdong J&Y Industrial Co., Ltd. 
Adres: No. 285 Juhuashi Rd, Huashan Town, Huadu District, Guangzhou, China, 510880 
Tel.: +86-20-36802480 
Jednostka notyfikowana: SATRA Technology Europe Ltd 
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland 
Numer jednostki notyfikowanej: 2777 
SATRA Technology Europe jest odpowiedzialna zarówno za badanie typu UE, jak i za bieżącą ocenę zgodności. 
 
Akcesoria: 
Produkt jest dostarczany wraz z pudełkiem do przechowywania wkładek przeciwhałasowych. 
 

Likwidacja:  
Zużyte wkładki przeciwhałasowe należy usuwać zgodnie z przepisami dotyczącymi danego rodzaju odpadów 
oraz rozporządzeniami lokalnych władz. 
 
PRZYKŁADOWE OZNAKOWANIE + OPIS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deklarację zgodności można znaleźć na stronie: www.canis.cz, w zakładce „Dokumenty” dostępnej przy 
poszczególnych produktach. 

W razie potrzeby uzyskania szczegółowych informacji skontaktuj się z importerem:    Poděbradská 260/59, 
Hloubětín, 198 00 Praha 9, Czech Republic, www.canis.cz, canis@canis.cz 
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